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Matins on Sunday, February 11

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH IA" PEBPOYAPIOY
Mvrjun tod Ayiov Tepopdptupog BAaciov

OPOPOX
XO0POX
"Hyogy'.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Tfig OKTAYOL - - -

AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyogy".

EvgppovéaBm tax ovpavia, ayoAAiaoBw to
émiyela, 01 émoinoe Kpdatog év Bpayiovt adTOD,
0 Koplog: éndtnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWOTOTOKOG TV VEKPAV EYEVETO: €K KOLALNG
Gdov €ppLoaTo NPHAG, Kol TAPETYE TR KOOH

TO péya €Ae0g.

A6&a. Tod TepopdpTopog.
"Hyog 8'.
Kal 1ponwv petoxog, kai Bpovav
S1680)06, TV ATIOOTOA®Y YEVOHEVOG, TNV
npa&v ebpeg OedTIVELOTE, €ig Bewpiog

émifaotv: Six TodTO TOV AdYOV Thig &AnBeiag

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - February 11

Memory of the Holy Hieromartyr Blaise

MATINS

CHOIR
Mode 3.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great
Mercy. (coasnl

Glory. For the Hieromartyr.
Mode 4.

Becoming a partner with the Apostles
in way of life and successor to their thrones,
O God-inspired Saint, in the active life you

found an entrance to contemplation. Hence you



"OpBpog - Kup, 11 def

opBoTtop®yv, Kal T mioTtel €viiBAnoag pPéxpig
alpatog, ‘Tepopaptug BAdote, mpeaPeve
Xplo1® 1 Oe®, cwdfval Tag Puxog NHOV.

Kal viv. Ocotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - - N
"Hyog &'.

To &’ ai®@vog GrmokpLPov, Kal AyyEAolg
AYVOOTOV HUOTIPL0V, Sl 000 Be0TOKE TOTG €Tt
YAG TEQavVEPMTAL, Oe0g €V AoLYXVT® EVMOEL
OOPKOVEVOG, Kl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP
UGV KatadeEdpevog: 8§17 00 AVaoTAONG TOV
TPWTOMAAGTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag
NH&V.

IEPEYX

"ETi Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplot® 10 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoheia kal 1} SUVApIG Kai 1] §6&a, ToD TTatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV oidVOV.

(Apnv.)

rightly expounded the word of truth, and you
shed your blood in struggling for the faith, O
Hieromartyr Blaise, Intercede with Christ our

God, beseeching Him to save our souls. o

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. icoaso;

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - N
"Hyogy'.

XPploTOG €K VEKP®V €ynyeptal, 1 mapyn
TOV KEKOLUNHEVOV: 6 TIpoTOTOKOCG TG
KTIOEWC, KAl SNU10LPYOG TAVIWV TRV
YEYOVOTQV, TNV Kata@Bapeioav Lo T0D
YEVOLG TIH®V, €V EaUT® Gvekaivioev. OVKETL
Bavate Kuplevelg o yop 1@V 6Awv Aeomtotng,

TO KPATOG 0OV KATEAVOE.

Ao&a.

Zopki tod Bavatov yevodapevog Kopie, 10
TKpOV T0D Bavatov, €E€Tepeg Tf] €yEPOEL Gov,
Kal Tov &vBpwmov Kat’ adTod €vioyLoog, ThG
dpyaiog Katdpag TV RTTav dvakaAovpevog. O
vnepaomoTh¢ TG (g H®V, Kopie §0&a oot.

Kai vdv. ®@eotokiov.

L€ TNV HeoITELOACAV TNV 0OTNPIaV TOD
YEVOULG UGV, avupvodpev Ocotoke [Mapbeve:
v M) oapki yop T} €k 00D pooAnedeion,

0 Yi06g oov Kal Oe0g 1PV 10 Six oTawpod
KatadeEapevog aBog, EAVTPOOATO TIHAC, €K

©BopaG wg MIAGVOp®TOG.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyogy'. Tnv opaiomra.

To &vaAloiwTov 10 Tfig BedTNTOC, KOl
10 £€kovolov aBog oov Kipie, €ig avtov
KatamAayeig, 6 &éng énwdvpeto: Tpepw v
100 0OpaTog, PN eBapeicav vdoTaoy: PAET®

TOV GOPATOV, HVOTIKADG TOAEHODVIQ pE* 610

CHOIR
Kathisma I.

Mode 3.

From Octoechos - - -

Christ has been raised from the dead;
He is the first fruits of those who have fallen
asleep. As the first-born of all creation and
maker of all things that were made, in himself
He renewed our human nature that had
been ravaged. O Death, you no longer have
dominion, for the Master of all has destroyed

your POWET. [GoAsD]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But
by Your resurrection, You cut off its bitterness
and strengthened humanity against it, by
reversing the failure that resulted in the ancient
curse. O Defender of our life, glory to You, O

Lord! rcoasn

Both now. Theotokion.

Virgin Theotokos, we sing hymns
extolling you, through whom came humanity’s
salvation. For your Son and our God, who
is benevolent, accepted the Passion and the
crucifixion, in the flesh that He assumed from

you, and thus from destruction He rescued us.
[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.

Mode 3. You were so beautiful.

Tiv Gparémra.
You voluntarily endured Your suffering,

* and Your divinity remained unchanged,

O Lord. * Hades was terrified by this; and

lamenting, it said to itself, * “I fear Him whose

physical constitution is not destroyed. * I

see the invisible One mystically waging war



"OpBpog - Kup, 11 def

Kal 00g Katéxm Kpavyalovot Aoa XploTe Th

AVOOTAOEL GOU.

Aob&a.
"Hyogy’'. Thv opadmra.

TO dxatdAnmTOV TO TG OTAVPWOOEWG, KAl
AVEPUTVELTOV TO THG €yEpoewg, BeoAoyodpiev
ol maTol, AmOPPNTOV HLOTIPLOV: CT|HEPOV
yap Bavatog, Kai 6 &éng éokVAgvTal, YEVOG
o¢ avBpwmvov, apbBapaoiav évdedutar: S10 Kal
evyapiotwg Kpavyalopev: Ao&a XploTe Th
dvaotdoel cou.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyogy'. Tnv opaiomra.

Tov dkat@AnmTOV Kai &mepiypamtov, Tov
opoovotov Iatpt kai [Tvevpaty, év T yaotpt
00V HLOTIKAG, Exnpnoag Osopfjtop: piav Kal
dovyyutov, tfg Tprddog évépyelay, Eyvapev
6 TOK® 00U, €V T6 KOOP® 60&&leabon
010 Kal evxaplotwg fodpev oot Xaipe 1
Keyaptrtopévn.

EbdAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.
EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKpQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 SfiH0G, KXTETTAGYT Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 6¢

ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV Q0T

on me. * Now those whom I am holding are
crying out, * ‘Glory to Your resurrection, O
Christ!”” rcoasp)

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv Gparémra.
We the believers now theologize about

* the inexplicable, incomprehensible, * and

hidden mystery of Your crucifixion and

resurrection. * For death and the netherworld

have been stripped of their spoils today, *

and our human nature has now put on the

imperishable. * And therefore in thanksgiving

we cry aloud: * Glory to Your resurrection, O

Christ. rcoasoi

Both now. Theotokion.

Mode 3. You were so beautiful.

Tijv paudtrre.

You carried mystically within your
womb the Lord, * incomprehensible,
uncircumscribable, * and one in essence with
the Father and the Spirit, O Mother of God. *
Ever since your childbirth, we have learned
how to glorify * the Trinity’s energy, which
is single and unconfused. * And therefore in
thanksgiving we sing to you: * Rejoice, O
favored Maiden full of grace! icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
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oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TR TAPR
"Ayyehog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, mpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAN’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPKV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev IMatépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1&da, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivNg TIHAY,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV aylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny H@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod aylov [Tvevpatog, viv Kal el
Kal €1¢ TOUG 0iDVOC TRV KiDdVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynaxor]. "Hyogy'.
"ExnAnttov 11 6pdoel, Spooilwv toig
pNpaoy, 6 &oTpanTeV "AyyeAog, Toig
Mupo@opoig EAeye: Tov (dVTa Ti (nTeTTe v
HVIHOTL TYEPON KEVOOOCG T pPvhpata: THG

@Bopag AAAOIWTIY, YVATE TOV AVOAAOIOTOV:

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.
Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He

has risen and emptied the tombs. Know that



Matins on Sunday, February 11

einate 16 O Qg pofepa T Epya oov! d1L TO

YEVOG £0000G TAV GvOpOTY.

XO0POX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
TV aiypodwoiav Ziov, ov é§eilov €k
BaBuA&dvog, Kape ék 1OV mabdv, mpog (wnv

g€Akvoov Aoye.

'Ev 1® Vo1 ol oneipovieg, SGKpLOV

gvBoig, Beprodot otdyvag, &v xapd dellwiag.

Ab6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, ndoa ayaBodwpia, Og
Iatpi kai Yid ouvaotpdmter év ¢ & mavia

Cfi kol Kwvetta.

Avtigwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikodopromn oikov tév
APETAV, HATNV KOTUAUEV: TNV 8¢ PuXTV

OKETIOVTOG, OVSELG TPV TTopBEeTTaL TNV TTOAV.

Tod kapmod tfg yaoTpog, 1@ ITvedpatt
viomoNT&G ool 16 XpLot®, wg [Tatpi ol Ayiot
navtote eiol.

A6&or Kai VOv.

Ayio IMvevpat, évBempeitan maoa
aylotng, cogia- ovolol Tacav yop Ktiotv:
adT® AatpevowpeY, Oe0g yap wg [Tatpi te Kal
AOY®.

Avtigovov I,

Ot poPovpevol Tov Koplov, pokdpiot,

Tpifoug Badiobvtan TGV EVIOARV, PayovTal,

onpav yap moyKopriay.

He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

’2 1GoASD]

have saved the human race.

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 3.

From Babylon You rescued the captives
of Zion. O Logos, also pull me up from the

passions to life. icoaso;

Those who sow with godly tears in the
south, with joy will reap the ears of everlasting

life. tcoaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Son, every gift of goodness intrinsically
shines forth. And in Him all things both live

and move. icoasp)

Second Antiphon.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding

the soul, no one can destroy our city. tcoaso)

O Christ, the Son of the Father, the fruit
of the womb, the saints are ever adopted sons,

through You in the Spirit. coaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit are perceived all
holiness and wisdom, for He gives substance
to all creation. Since He is God, let us worship

Him, as we do the Father and the Logos. icos)

Third Antiphon.
Blessed are those who fear the Lord: they

will walk in the ways of His commandments.
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KUkA® Tfig Tpamédng oov edepavonT,
KaBop@dV 0oL TIOHEVAPXQ, TA EKYOVH PEPOVTQ,
KA&dovg dyaBoepyiag.

Ab6&or Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, 6 nag mAodtog Tfig 66ENg,

¢€ ol yapig kai {wn naon Th ktioer ovv Moatpl

Yap, &vupveitatl Kol 16 Adyw.

IIpokeipevov.

Einate év 10ig €8veotv: ‘Ot Kopiog
¢Baoilevos, kal yop KatopBwaoe v
OiKOLEVNY, TTIG 00 oaAsvBnoetal. (6ig)

iy, Aoarte 1 Kupiew Qoua Kawov.

Einote év 101g €Bveotv: "Ott Kopiog
¢Baoilevos, Kal yop KatopBwaoe v

OIKOLEVY, HTIG 00 oaAgvdnoeTal.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )
Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av

They shall eat every kind of life-giving fruit.

[GOASD]

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch—pastor, [GOASD]

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation.
And He is extolled with the Father and the
Logos. wcoasol

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken.” (2)

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken.” isaas)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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avamnepmopev, 16 [Motpl kol @ Yid Kol 1
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal i ToLg aidvag
TOV diOVOV.

(Apnv. )

ANATNQETHX
Tfig Oxtonyov - - -

Kovtdakiov Avactacipov.
"EEavéatng onpepov, &mo Tod TRQOL
Oiktippov, Kai UGG EENyayeg, €K TV TUADY

100 Bavdatov- onjpepov Adap xopeLetl, Kal
xaipel E0a, Gpa 8¢, kai ot [Tpogftat, ovv
[Matpapyoig, &vupvodoV AKXTAMaVOTOS, TO

Belov kpdtog Tiig €¢§ovaing oou.

‘0 Oikog.

‘O 00pavog Kal 1) yij oTjpEPOV
XOPEVETWO RV, Kol XploTov TOV BV
OHOPPOVKG LPVEIT®OaV, OTL TOLG SeTPiOVG €K
TOV TAQQV AVESTNOE. ZuyXaipel TAoo 1| KTio1G,
TIPOCPEPOLOA EMAEIA AOPATA, TR TTAVTIWV
Ktiot kol Avtpati] fp@dv: 6Tt Tovg Bpotovg
€& ddov onpepov, ®¢ (wodOTNG CLVAVEAKDONG,
TIPOG 0DPAVOLE GLVAVLYOT, KL KATAPPOTEL
100 €x0p0oD ThG Enapoelg, Kal mMOAAG Tod &dov
SwbAattey, 16 Belg kpatel Thg €§ovaing
a0ToD.

O Aaog iotatan St v dvayvwaty tod Xvvaéapiov.

Yovalapiov
Tod Mnvaiov.

TR IA" 100 a0T0D PNVvOg, pvnun tod Ayiov
‘Tepopdptupog BAaoiov, Apylemokonov
YeBaotelag.

TR aOTh NEEPY, ol Aylot 0o naideg, ot
ovvabAnoavteg 1@ Ayio BAaoiw peta TV

EMTH YOVXIKAV, Elpel TeAelodvTal.

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and
with them the holy Patriarchs and the Prophets
are unceasingly extolling the divine power of

Your authority. icoaso)

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,

by the divine power of His authority. rcoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 11 we commemorate the holy

priest-martyr Blaise, Archbishop of Sebasteia.

On this day the holy two children, who
contested with St. Blaise and the seven

women, died by the sword.



"OpBpog - Kup, 11 def

TR aOTH NEEPY, PVIUN TG E0PETEWG TOD
Aewpavou 100 Ayiov Zayxapiov tod ITpogrtov,

100 ITatpog tod Tipiov [Mpodpopov.

TR o0t Npepg, pvipn Oeodopag
¢ Bao\ioong, thg otepe®Odong TV

opBododiav.

‘O "Ayiog Neopaptug 'ewpylog, 6 Zepfog,
0 €év Zooiq T TOAEL HOPTLPNONG €V ETEL QPLE

(1515), upi teAelodTAL

Taig avt@dv mpeofeiag, 6 Oedg, EAénoov
NHGG. Apnv.
XOPOX
Katapacio tijg @gotoxov
‘R8N o’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTépa pov, Kol TANpwdnoeTat
[Tvedpatog, kal Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kai 6pBnoopat, eatdpad¢ mavnyvpilwy,
Kal dow ynBopevog, Tadtng T Bavpata.

Qény'".
Tovg 6oLGg BIVOAOYOLG Be0TOKE, MG (BTN
Kat &eBovog mnyr, Blacov cuyKpoToAVTHC
TIVELHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V Tfj Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

Q8N 8.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, Tfg €k

¢ [TapBévou capkwoeng, 0od 10D YrioTov,

0 IIpooenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyadle:

Ao&a i) Suvapel cov Kopie.

10

On this day we also commemorate the
finding of the relics of St. Zachariah the
prophet, the father of the venerable Forerunner.

On this day we also commemorate

Theodora the Empress who upheld orthodoxy.

The holy new martyr George the Serbian,
who witnessed in the city of Sofia in the year
1515, died by fire.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
[SD]

Ode iii.

Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your strength, O Lord my God. o
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Qb €.

'E&€otn T ovpmavta, émi Tf] Oeia 808N
oov- oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V B0V, Kal TETOKNG
aypovov Yiov, maot 101 bpvodoi og, cwtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTVv Kai avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPAG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAG mupog &meiAny,
avdpeimg matrnoavieg, xaipovteg EPaAAov.
Ynepopvnre, 0 1@V I[Matépwv Kopiog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoduey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

[Maidag edayelg €v Th Kapive, 0 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECMOONTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
VOV 8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,
ayeipel YaArovoav. Tov Koplov Huveite o

£pya, Kal OTEPLYPODTE, €1g MAVTAG TOLG ALBVOG.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATIAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. isol

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed.” o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.” (sol
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

11
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( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog UV, Kai &v aylolg
Enavamaon, Kal oot v §0§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpart,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX
Apnv.
"Hyog p’.
[M&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor ndoa Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0omép 10D katadlwbfjvat fudg thg

akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov

BedV NPV IKETELOWEV.

( Kvpie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

ATAKONOZX
Yooeia. ‘OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYX
Eipnjvn naot.
( Kai 1@ nvedparti gov. )

IEPEYX

"Ex 100 katar M&pkov dayiov EvayyeAiov 10

avayvoopa.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
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( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)

‘Ewbivov ‘Ewbwvov I
Mapkov IG" 9-20

Avaotag 6 'Incodg npet mph ZafBdtov
gpavn nip&tov Mapia T MaySaAnvii, e’ 1g
ekPepfAnker énta Sonpovia. ‘Exeivi mopevbeioa
A yyelAe 101G PET’ adTOD YEVOHEVOLG,
nevBodot kai kAaiovol. Kakeivol dkovoavteg
Ot {fj Kai €0eaBn LI avTHG AMioToav.

Meta 6¢ tadta duoiv €€ adT@V TePATodo1Y
Epavepwin v ETEpa HOPYT|, TTOPEVOHEVOLG,
€ig aypov. Kakelvol aneABovteg anrjyyeiiav
TO1G AOUTOIG, 00SE EKEIVOIG EMioTELOAV.

“Y otepov, AVaKEIPEVOLG aOTOIG TOTG EVEEK
gpavepwdn, kal aveidioe v amotiav adTtAdV
Kal okAnpokapdiav, 61t toig Beacapévolg
aOTOV &ynyeppévov, ook émiotevoav. Kai einev
avtoig ITopevBévieg €ig TOV KOGHOV GmavTa,
KnpL&ate TO eDayyEALOV TTAOT| TH| KTiOEL

‘O maotevoag kai Bantiobeig, cwbnoetay, O

6¢ dmotoag, kKatakpiOnoetal. npeia 6¢

TOIG MOTEVLOAOL TADTA THPAKOAOLOTOEL.

'Ev 1@ ovoparti pouv dapdvia ékparodot,
YAQOOOIG AdAT|00VO1 Kovoic, 6¢elg &podot,
Kav Bavaolpdv T miwaoty, o pr adToug
BA&wel, émi &pproToug xeipag émbroovot, Kai
KaAGG €€ovaty. ‘O pév odv Koplog, petd o
AoAfjoon a0Tolg, AveAN@ON €ig TOV 0OpavOV,
Kal €kabioev €k de&i@dv 100 Oeod. 'Ekelvol ¢
e&eNBovteg, éxnpuéav maviayod, tod Kupiov
OLVEPYODVTOG, Kal TOV Adyov Befatodvtog, Six

TV énakoAovBoLVTwV onpeiwv. Apnv.
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 3
Mark. 16:9-20

When Jesus rose early on the first day
of the week, He appeared first to Mary
Magdalene, from whom He had cast out seven
demons. She went and told those who had
been with Him, as they mourned and wept.
But when they heard that He was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. After this He
appeared to the eleven themselves as they
sat at table and He upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw Him after He
had risen. And He said to them, “Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in My name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover.” So then the Lord Jesus, after He had
spoken to them, was taken up into heaven, and
sat down at the right hand of God. And they
went forth and preached everywhere, while
the Lord worked with them and confirmed the

message by the signs that attended it. Amen.

[RSV]
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaodpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pHOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XploTé, TPOOKLVODEV Kal TNV Gylav cov
avaotaoty DPVODpEV Kal §0§alopeV: OV
YOp €l Oe0g GV, £KTOG 0oL GAAOV 00K
oidapev, T0 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG Ol TILOTOL, TIPOOKVLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOe Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDA0YoDVTEG TOV KUplov, bpvodpev v
avaoTtaotv adTod: Tavpov yap vmopeivag o’

NHag, Bavate Bavatov WAeoey.

XO0POX
Wahpog N’ (50).
"Hyog B’. (7 riic BSopdsoc.)
"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V Ko KAtk 10 MAT00G T®V OiKTIpp@V 0oL

e€aAelyov 10 AVOUNHA HOv.

"Enti mAglov ADVOV e amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo ThG Gpaptiag pov KaBaplooy e.

‘Ot v Gvopiav Hov éye YIVOOK®, Kal 1y

apapTia oL EveMOV HoU €0TL S1ATHVTOG,.

Yol pove HpapTov, Kai TO TTovVnpov
EvamdV oov €noinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év

Guaptiong éKioonoe€ pe 1) UnTnp Hou.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. tcon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

14
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‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kal eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TV
AUaPTIAV LoV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCcOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveéAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 @eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK0ohVNV Gov.

Kuptie, o xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:

A sacrifice to God is a broken spirit,

Kapdiav cUVTETPIPPEVTYV Kal TETOMEWVOHEVNY 0  a broken and humbled heart God will not

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buoiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV GOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAerov 10 mARON 1@V EURV
EYKANUATQV.

Kat viv.

Taig tfig ®cotoKoL Tipeafeiong, 'EAefjpoy,

e€alelov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov E€dAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod téeov, Kabng
npoeinev, €6wkev NPtV v aiwviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG XploTiavidv 6pBodoswv
Kol KATAmePPov €9’ HAG T EAEN OOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavtou
deomoivng U@V ®eoTtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mPooTacialg TAV TIHiOV émovpaviay
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despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sl

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
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Suvapeny doopdtey, ikeoioig Tod Tipiov
€v80&ou poPTToL TPOSPOHOL Kal fanTioTod
Todvvov, TV aylev évi0&wv Kal TavVELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVHEVIKGV
SibaokaAwv, BaotAeiov 100 MeydAov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Matprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TpipvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TV ayinv
évéoéwvpeyaropaptopwv Newpylov 100
Tpomnato@dpov, Anuntpiov 100 MupofAnTov,
Beodnpov t0d Trpwvog, Beodwpov 100
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
tepopaptopwv Xapaiaumoug kai "EAevBepiov,
TR ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kal
navevEnpov Edenpiag tédv dyiov évéownv
HopTUpWV BfkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfig, ®wtewviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
ayiav. Tketevopév oe, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 10D
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTOG &l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvVag TOV
alovav.

(Apnyv. )

O Aaog {otatan S v © " Q1.
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bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonder-workers; the

holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.
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ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal NyaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 O &
owtApl pou.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, ACLYKPITMOG TAV Lepageip, TV
adpBopwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ztiy. Ou enefAeyey éni v taneivwoty
)¢ 60VANG adTOb- 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Omn énoinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, katl 10 EAeog avToD

€l¢ yeveav, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOIS aOTOV.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

BE0TOKOV, 0€ PEYOAUVOLEV.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. so

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o
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Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.
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€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

'Q81 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVELHATL
AQUTIASOLYOVHEVOG, TIVITYUPLLET® OE,
&AooV Nowv go1g yepaipovoa, o iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal fodtw:
Xaipolg mappokaplote, @eotoke Ayvn

aelmapbeve.
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Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
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IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g 1ipav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NuUadV Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ Oktarxov - - -
"E€amooterrdpiov.

To I'" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

‘Ot Xplotog éynyeptat, pn Tg
Slomoteitw: épavn T Mapia yap, énelta

KaBwpdabn, toig ig dypov &modor pvoTog
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joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” iso;
PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 3.

Mode 2. Let us in faith.

Toi MaOntais ouvéAdwpiev.
Let no one doubt or disbelieve * that

Christ has truly risen. * For first to Mary

Magdalene * He appeared, then to others, *
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as they walked into the country, * later, to the
eleven * disciples, as they ate a meal. * He sent
them out to baptize throughout the world. *
Then He ascended into heaven, from which *
He had come down. And He confirmed * by

many signs the message. icoso;

For the Hieromartyr.
From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

Ev Ivedpan w6 Tepdp.

O Blaise, all-blessed Hierarch, * we hold
you in twofold honor: * adornment of the
Martyrs Saints, * glory of priests and bishops.
* You offered up a sacrifice, * with yourself as
the victim, * to Christ who came of His own
will * and sacrificed himself for you, * in His

unspeakable goodness * and ineffable purpose.

[SD]

Another.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntais ouvérBuwpiev.

Come all today and let us give * glory
to Christ our Savior, * He is our God who
glorified * Blaise, the all holy Martyr and
Hierarch full of wisdom, * working through
him terrific * signs and all kinds of miracles. *
Honoring now the memory of the Saint, * we
attend this sacred festive observance, * where
by his prayers on our behalf, our sins will be
forgiven. o)

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

Due to my disobedience, * I had become a
lost sheep. * Seeking me, God who fashioned
me, * entered your undefiled womb, O all-

immaculate Virgin. * Taking me on His
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Gvoywoe, cuvespia ipfioag, T Iatpikf: ob
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Gotpa Kol T0 AC.

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
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&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTAVI, EPTIETA KAL METEWVA
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai tapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 10 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROEL KEPAG AaoD adTOD.
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shoulders, * to heaven He exalted me; * with
session with the Father He honored me. *
Truly unsurpassable, His compassion! * Which
I adore, and glorify * you the true Theotokos.
[SD]

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.
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“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
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OOl TO CUUTIOVTA. ADTOV TIPOOKUVI|OWIEV.

"Hyog Y’
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@UAOKEG oov Kupie: GAAX TO ouvedplov TiG

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning,
for us voluntarily was crucified and buried,
and He rose from the dead, all to save the

universe. Come and let us worship Him. icoaso)

Mode 3.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isasi

The soldiers who had guarded You, O
Lord, reported all the marvelous events that
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"Hyogy'.
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"Hyogy'.
Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
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AiBov, adtaig ednyyeAioato: Ti {nteite Tov

had taken place. But that vain council filled
their right hand with bribes, thinking that in
this way they could hide Your resurrection,
which the world glorifies. Have mercy on us.
(GOASD]
Mode 3.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

The universe is filled with joy since
it experienced Your resurrection. Mary
Magdalene came to the tomb. She found an
Angel sitting on the stone. He was shining
like lightning in dazzling apparel, and he said,
“Why do you seek the living among the dead?

He is not here; for He has risen, as He said. He

? [GoAsD]

is going before you to Galilee.’

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

In Your light we shall see light, O
benevolent Master. For You rose from the
dead, granting salvation to the human race, so
that all creation may glorify You, the only One

who is without sin. Have mercy on us! icoaso

Mode 3.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)

The Myrrh-bearing Women presented
their tears as a hymn of praise, early in the
morning, O Lord, when they came to Your
tomb with sweet-smelling spices, intending to
anoint Your immaculate body. The Angel who

was sitting on the stone announced to them
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the good news and said, “Why do you seek
the living among the dead? As God, He has
trampled death and risen, granting to all the

great mercy.” (coaso]

Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

The dazzling Angel sitting on Your
life-giving tomb said to the Myrrh-bearing
Women, “The Redeemer has emptied the
graves. He shook the netherworld, and He rose
on the third day, as the one and only almighty
God.” coasn

Mode 3.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb looking for You.
When she did not find You, she grieved and
she wept, saying, “Alas! O my Savior! How
were You stolen away, O King of all?” Then
from inside the tomb, a pair of living Angels
said to her, “Woman, why are you weeping?”
And she replied, “I am weeping, because they
have taken my Lord from the sepulcher, and I
do not know where they have laid Him.” Then
she turned around and saw You. And when she
recognized You, at once she cried out, “My

Lord and my God, glory to You!” icoaso)
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ol Mabnrtai, mveldidovto 10 Tfig Kapdiag
OKANPOV: GAAX TO1g onpeiolg kaBomAoBevteg
Kal Badpaot, mpog T0 KNPLYHA AmedTEAAOVTO.
Katl ob pev Kopie, mpog tov apyipwtov
aveAneOng Iatépa- ot 8¢ €knpuTToV TAVTHYKOD
TOV AGyov, 10ig Bavpaot moTovpEevol. Al ot
Q0TIo0EvVTEG SU TRV, S0§ALopEV GOV, TNV €K

VEKP®V GvaoTtacly, giaavpwrne Kopie.

Kal viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: S yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOADTIOTAL, 6 AU AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,

0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
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Mode 3.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isaas)

Hebrew men enclosed Life himself in the
sepulcher. The Robber opened Paradise with
but an utterance, and he cried out and said, “He
who for me was crucified with me was here
next to me hanging on the tree; and now to me
He appears to be with the Father seated on the
throne. He is indeed Christ our God, who has

the great mercy.” icoaso;

From Octoechos - - -

Glory. Mode 3.
Eothinon 3.

When Mary Magdalene brought the good
news, that You, the Savior, had risen from the
dead, and had appeared to her, the disciples
did not believe her. So You upbraided them
for their hardness of heart. But once they were
fully equipped with the signs and miracles,
You sent them out to preach the gospel. Then
You, O Lord, were taken up to Your Father,
the Source of Light; and they went forth and
preached everywhere, and the message was
confirmed by the miracles. And now we, who
through them have been enlightened, glorify
Your resurrection from the dead, O benevolent

LOI‘d. [GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
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been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.
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Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the
victory and the great mercy. rsol



